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يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

45:1

١  حمٓ
Ha. Mim.

45:2

٢  حَكِيمِ
لۡ
زِيزِ ٱ

عَ
لۡ
للَّهِ ٱ تَٰبِ مِنَ ٱ كِ

لۡ
تَنزِيلُ ٱ

The revelation of the Scripture is from Allah, the Mighty, the Wise.

45:3

٣  مِنِينَ ؤۡ مُ
لۡ
لِّ

يَٰتٖ  رۡضِ لَأٓ

أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  فِي ٱلسَّ  

إِنَّ
Lo! in the heavens and the earth are portents for believers.



45:4

٤  مٖ يُوقِنُونَ وۡ لِّقَ

يَٰتٞ  آبَّةٍ ءَا بُثُّ مِن دَ ا يَ مۡ وَمَ قِكُ

لۡ
 فِي خَ  وَ

And in your creation, and all the beasts that He scattereth in the earth, are portents for a folk whose faith is sure.

45:5

رۡضَ
أَ

لۡ
بِهِ ٱ يَا  حۡ

أَ
قٖ فَ رِّزۡ آءِ مِن  مَ للَّهُ مِنَ ٱلسَّ  ٱ

لَ
 نزَ

أَ
آ  ارِ وَمَ هَ يۡلِ وَٱلنَّ

لَّ
لَٰفِ ٱ تِ وَٱخۡ

٥  قِلُونَ عۡ مٖ يَ وۡ لِّقَ

يَٰتٞ  يَٰحِ ءَا رِّ رِيفِ ٱل

تَصۡ ا وَ تِهَ  وۡ دَ مَ بَعۡ
And the difference of night and day and the provision that Allah sendeth down from the sky and thereby quickeneth the
earth after her death, and the ordering of the winds, are portents for a people who have sense.

45:6

يَٰتِهۦِ للَّهِ وَءَا دَ ٱ يثِۭ بَعۡ دِ يِّ حَ
أَ
بِ

قِّۖ فَ
حَ

لۡ
بِٱ لَيۡكَ  ا عَ للَّهِ نَتۡلُوهَ يَٰتُ ٱ كَ ءَا

لۡ
تِ

٦  مِنُونَ يُؤۡ
These are the portents of Allah which We recite unto thee (Muhammad) with truth. Then in what fact, after Allah and His
portents, will they believe?

45:7

٧  ثِيمٖ
أَ
فَّاكٍ 

أَ
لِّ 

لِّكُ

يۡلٞ  وَ

Woe unto each sinful liar,



45:8

هُ رۡ شِّ اۖ فَبَ  هَ عۡ مَ يَسۡ مۡ 
لَّ
ن 

أَ

كَ
ا  بِرٗ

تَكۡ سۡ رُّ مُ لَيۡهِ ثُمَّ يُصِ لَىٰ عَ للَّهِ تُتۡ يَٰتِ ٱ عُ ءَا مَ يَسۡ

٨  لِيمٖ
أَ
ابٍ  ذَ بِعَ

Who heareth the revelations of Allah recited unto him, and then continueth in pride as though he heard them not. Give
him tidings of a painful doom.

45:9

٩  هِينٞ ابٞ مُّ ذَ مۡ عَ هُ
لَ
لَٰٓئِكَ 

 وْ
أُ
اۚ  وً زُ ا هُ هَ خَذَ

تَّ
يۡـًٔا ٱ يَٰتِنَا شَ لِمَ مِنۡ ءَا إِذَا عَ وَ

And when he knoweth aught of Our revelations he maketh it a jest. For such there is a shameful doom.

45:10

اْ مِن دُونِ و خَذُ
تَّ
ا ٱ ا مَ

لَ
 ا وَ يۡـٔٗ اْ شَ بُو سَ

كَ
ا  م مَّ نۡهُ نِي عَ

غۡ ا يُ
لَ
 مُۖ وَ نَّ هَ ئِهِمۡ جَ آ رَ مِّن وَ

١٠  يمٌ ظِ ابٌ عَ ذَ مۡ عَ هُ
لَ
 ءَۖ وَ لِيَآ  وۡ

أَ
للَّهِ  ٱ

Beyond them there is hell, and that which they have earned will naught avail them, nor those whom they have chosen
for protecting friends beside Allah. Theirs will be an awful doom.

45:11

١١  لِيمٌ
أَ
زٍ 

رِّجۡ مِّن  ابٞ  ذَ مۡ عَ هُ
لَ
بِّهِمۡ 

 يَٰتِ رَ اْ بِـَٔا و رُ فَ ذِينَ كَ
لَّ
ىۖ وَٱ دٗ ا هُ هَٰذَ

This is guidance. And those who disbelieve the revelations of their Lord, for them there is a painful doom of wrath.



45:12

اْ مِن و بۡتَغُ لِتَ  هۦِ وَ رِ
مۡ
أَ
بِ كُ فِيهِ 

لۡ
 فُ

لۡ
رِيَ ٱ

لِتَجۡ رَ  بَحۡ
لۡ
مُ ٱ رَ لَكُ خَّ ذِي سَ

لَّ
للَّهُ ٱ ۞ ٱ

١٢  ونَ رُ كُ تَشۡ مۡ  كُ
لَّ
 لَعَ لِهۦِ وَ  فَضۡ

Allah it is Who hath made the sea of service unto you that the ships may run thereon by His command, and that ye may
seek of His bounty, and that haply ye may be thankful;

45:13

يَٰتٖ لِكَ لَأٓ ذَٰ فِي   
هُۚ إِنَّ مِّنۡ ا  مِيعٗ رۡضِ جَ

أَ

لۡ
فِي ٱ ا  وَٰتِ وَمَ مَٰ  فِي ٱلسَّ ا 

م مَّ رَ لَكُ خَّ وَسَ

١٣  ونَ رُ كَّ تَفَ مٖ يَ وۡ لِّقَ



And hath made of service unto you whatsoever is in the heavens and whatsoever is in the earth; it is all from Him. Lo!
herein verily are portents for a people who reflect.

45:14

اْ ا كَانُو بِمَ مَۢا  زِيَ قَوۡ
لِيَجۡ للَّهِ  يَّامَ ٱ

أَ
ونَ  ا يَرۡجُ

لَ
ذِينَ 

لَّ
لِ اْ  و فِرُ غۡ اْ يَ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
لِّ

قُل 

١٤  بُونَ سِ يَكۡ
Tell those who believe to forgive those who hope not for the days of Allah; in order that He may requite folk what they
used to earn.

45:15

١٥  عُونَ مۡ تُرۡجَ بِّكُ
 ىٰ رَ

لَ
اۖ ثُمَّ إِ  لَيۡهَ عَ آءَ فَ سَ

أَ
نۡ  هِۦۖ وَمَ سِ ا فَلِنَفۡ صَٰلِحٗ مِلَ  نۡ عَ مَ

Whoso doeth right, it is for his soul, and whoso doeth wrong, it is against it. And afterward unto your Lord ye will be
brought back.



45:16

بَٰتِ يِّ  مِّنَ ٱلطَّ م  نَٰهُ قۡ زَ رَ بُوَّةَ وَ مَ وَٱلنُّ حُكۡ
لۡ
تَٰبَ وَٱ كِ

لۡ
رَٰٓءِيلَ ٱ  نِيٓ إِسۡ

دۡ ءَاتَيۡنَا بَ لَقَ وَ

١٦  مِينَ
عَٰلَ

لۡ
لَى ٱ مۡ عَ نَٰهُ

لۡ
 فَضَّ وَ

And verily we gave the Children of Israel the Scripture and the Command and the Prophethood, and provided them with
good things and favoured them above (all) peoples;

45:17

يَۢا  مُ بَغۡ
لۡ
عِ

لۡ
مُ ٱ آءَهُ ا جَ دِ مَ ا مِنۢ بَعۡ

لَّ
 إِ

اْ وٓ تَلَفُ ا ٱخۡ مَ رِۖ فَ
مۡ
أَ

لۡ
مِّنَ ٱ نَٰتٖ  يِّ م بَ نَٰهُ وَءَاتَيۡ

١٧  ونَ خۡتَلِفُ اْ فِيهِ يَ ا كَانُو ةِ فِيمَ يَٰمَ قِ
لۡ
مۡ يَوۡمَ ٱ ي بَيۡنَهُ ضِ قۡ بَّكَ يَ مۡۚ إِنَّ رَ  بَيۡنَهُ

And gave them plain commandments. And they differed not until after the knowledge came unto them, through rivalry
among themselves. Lo! thy Lord will judge between them on the Day of Resurrection concerning that wherein they used
to differ.

45:18

ا
لَ
ذِينَ 

لَّ
آءَ ٱ وَ هۡ

أَ
بِعۡ 

ا تَتَّ
لَ
 ا وَ هَ بِعۡ

رِ فَٱتَّ
مۡ
أَ

لۡ
مِّنَ ٱ ةٖ  رِيعَ

لَىٰ شَ نَٰكَ عَ
لۡ
 عَ ثُمَّ جَ

١٨  ونَ لَمُ عۡ يَ
And now have We set thee (O Muhammad) on a clear road of (Our) commandment; so follow it, and follow not the
whims of those who know not.

45:19

للَّهُ ضٖۖ وَٱ لِيَآءُ بَعۡ  وۡ
أَ
مۡ  هُ ظَّٰلِمِينَ بَعۡضُ إِنَّ ٱل اۚ وَ  يۡـٔٗ للَّهِ شَ نكَ مِنَ ٱ اْ عَ نُو غۡ مۡ لَن يُ إِنَّهُ

١٩  تَّقِينَ مُ
لۡ
لِيُّ ٱ  وَ

Lo! they can avail thee naught against Allah. And lo! as for the wrong-doers, some of them are friends of others; and
Allah is the Friend of those who ward off (evil).



45:20

٢٠  مٖ يُوقِنُونَ وۡ لِّقَ

مَةٞ  رَحۡ ى وَ دٗ لِلنَّاسِ وَهُ ئِرُ  صَٰٓ

ا بَ هَٰذَ
This is clear indication for mankind, and a guidance and a mercy for a folk whose faith is sure.

45:21

اْ مِلُو اْ وَعَ نُو ذِينَ ءَامَ
لَّ
ٱ

كَ
مۡ  لَهُ جۡعَ

نَّ
ن 

أَ
يِّـَٔاتِ   اْ ٱلسَّ و تَرَحُ ذِينَ ٱجۡ

لَّ
بَ ٱ سِ مۡ حَ

أَ


٢١  ونَ مُ حۡكُ ا يَ آءَ مَ مۡۚ سَ  اتُهُ مَ مَ مۡ وَ حۡيَاهُ آءٗ مَّ وَ حَٰتِ سَ صَّٰلِ ٱل
Or do those who commit ill-deeds suppose that We shall make them as those who believe and do good works, the
same in life and death? Bad is their judgment!

45:22

ا
لَ
مۡ  بَتۡ وَهُ سَ

كَ
ا  بِمَ سِۭ 

ىٰ كُلُّ نَفۡ زَ لِتُجۡ  قِّ وَ
حَ

لۡ
بِٱ  

رۡضَ
أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  للَّهُ ٱلسَّ لَقَ ٱ وَخَ

٢٢  ونَ لَمُ ظۡ يُ
And Allah hath created the heavens and the earth with truth, and that every soul may be repaid what it hath earned.
And they will not be wronged.

45:23

عِهۦِ مۡ لَىٰ سَ تَمَ عَ مٖ وَخَ
لۡ
لَىٰ عِ للَّهُ عَ هُ ٱ

لَّ
 ضَ

أَ
 ىٰهُ وَ  وَ ۥ هَ هُ لَٰهَ  إِ

خَذَ
تَّ
نِ ٱ

فَرَءَيۡتَ مَ
أَ


٢٣  ونَ رُ
كَّ
 ا تَذَ

لَ
فَ

أَ
للَّهِۚ  دِ ٱ يهِ مِنۢ بَعۡ دِ هۡ ن يَ مَ شَٰوَةٗ فَ رِهۦِ غِ

لَىٰ بَصَ لَ عَ عَ بِهۦِ وَجَ
لۡ
قَ وَ

Hast thou seen him who maketh his desire his god, and Allah sendeth him astray purposely, and sealeth up his hearing
and his heart, and setteth on his sight a covering? Then who will lead him after Allah (hath condemned him)? Will ye not
then heed?



45:24

هُم
لَ
ا  رُۚ وَمَ  هۡ ا ٱلدَّ

لَّ
نَآ إِ

لِكُ هۡ ا يُ حۡيَا وَمَ
نَ
 وتُ وَ نۡيَا نَمُ يَاتُنَا ٱلدُّ ا حَ

لَّ
يَ إِ ا هِ اْ مَ و

لُ
قَا وَ

٢٤  نُّونَ ظُ ا يَ
لَّ
مۡ إِ مٍۖ إِنۡ هُ

لۡ
لِكَ مِنۡ عِ ذَٰ بِ

And they say: There is naught but our life of the world; we die and we live, and naught destroyeth us save time; when
they have no knowledge whatsoever of (all) that; they do but guess.

45:25

ئِنَآ إِن اْ بِـَٔابَآ اْ ٱئۡتُو و
لُ
ن قَا

أَ
آ 

لَّ
مۡ إِ تَهُ جَّ ا كَانَ حُ نَٰتٖ مَّ يِّ يَٰتُنَا بَ لَيۡهِمۡ ءَا لَىٰ عَ إِذَا تُتۡ وَ

٢٥  قِينَ صَٰدِ نتُمۡ 
كُ


And when Our clear revelations are recited unto them their only argument is that they say: Bring (back) our fathers.
then, if ye are truthful.

45:26

يۡبَ فِيهِ ا رَ
لَ
ةِ  يَٰمَ قِ

لۡ
ىٰ يَوۡمِ ٱ

لَ
مۡ إِ عُكُ جۡمَ مۡ ثُمَّ يَ مۡ ثُمَّ يُمِيتُكُ يِيكُ

حۡ للَّهُ يُ لِ ٱ
قُ

٢٦  ونَ لَمُ عۡ ا يَ
لَ
ثَرَ ٱلنَّاسِ  كۡ

أَ
نَّ  لَٰكِ  وَ

Say (unto them, O Muhammad): Allah giveth life to you, then causeth you to die, then gathereth you unto the Day of
Resurrection whereof there is no doubt. But most of mankind know not.

45:27

٢٧  لُونَ بۡطِ مُ
لۡ
رُ ٱ خۡسَ ئِذٖ يَ ةُ يَوۡمَ اعَ ومُ ٱلسَّ يَوۡمَ تَقُ ضِۚ وَ رۡ

أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  كُ ٱلسَّ

لۡ
 لِلَّهِ مُ   وَ

And unto Allah belongeth the Sovereignty of the heavens and the earth; and on the day when the Hour riseth, on that
day those who follow falsehood will be lost.



45:28

نتُمۡ
كُ
ا  نَ مَ وۡ جۡزَ

تُ
يَوۡمَ 

لۡ
ا ٱ تَٰبِهَ ىٰ كِ

لَ
عَىٰٓ إِ ةٖ تُدۡ مَّ

أُ
ةٗۚ كُلُّ  اثِيَ ةٖ جَ مَّ

أُ
ىٰ كُلَّ  تَرَ وَ

٢٨  لُونَ مَ تَعۡ
And thou wilt see each nation crouching, each nation summoned to its record. (And it will be said unto them): This day
ye are requited what ye used to do.

45:29

٢٩  لُونَ مَ نتُمۡ تَعۡ
كُ
ا  خُ مَ تَنسِ نَسۡ نَّا 

كُ
قِّۚ إِنَّا 

حَ
لۡ
بِٱ م  لَيۡكُ تَٰبُنَا يَنطِقُ عَ ا كِ هَٰذَ

This Our Book pronounceth against you with truth. Lo! We have caused (all) that ye did to be recorded.

45:30

وَ لِكَ هُ ذَٰ مَتِهِۦۚ  فِي رَحۡ مۡ  بُّهُ مۡ رَ لُهُ خِ يُدۡ حَٰتِ فَ صَّٰلِ اْ ٱل مِلُو اْ وَعَ نُو ذِينَ ءَامَ
لَّ
ا ٱ مَّ

أَ
فَ

٣٠  بِينُ مُ
لۡ
زُ ٱ وۡ فَ

لۡ
ٱ

Then, as for those who believed and did good works, their Lord will bring them in unto His mercy. That is the evident
triumph.

45:31

نتُمۡ
كُ
 تُمۡ وَ بَرۡ تَكۡ مۡ فَٱسۡ لَيۡكُ لَىٰ عَ يَٰتِي تُتۡ

نۡ ءَا فَلَمۡ تَكُ
أَ
اْ   وٓ رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
ا ٱ مَّ

أَ
 وَ

٣١  رِمِينَ
جۡ ا مُّ قَوۡمٗ

And as for those who disbelieved (it will be said unto them): Were not Our revelations recited unto you? But ye were
scornful and became a guilty folk.



45:32

ا رِي مَ
ا نَدۡ تُم مَّ

لۡ
ا قُ يۡبَ فِيهَ ا رَ

لَ
ةُ  اعَ قّٞ وَٱلسَّ  للَّهِ حَ دَ ٱ  إِنَّ وَعۡ

إِذَا قِيلَ وَ

٣٢  تَيۡقِنِينَ سۡ بِمُ حۡنُ 
نَ
ا  ا وَمَ نّٗ ا ظَ

لَّ
نُّ إِ  إِن نَّظُ

ةُ اعَ ٱلسَّ
And when it was said: Lo! Allah's promise is the truth, and there is no doubt of the Hour's coming, ye said: We know not
what the Hour is. We deem it naught but a conjecture, and we are by no means convinced.

45:33

٣٣  زِءُونَ
تَهۡ يَسۡ بِهۦِ   

اْ ا كَانُو بِهِم مَّ  
اقَ اْ وَحَ مِلُو ا عَ يِّـَٔاتُ مَ  مۡ سَ هُ

لَ
ا  بَدَ وَ

And the evils of what they did will appear unto them, and that which they used to deride will befall them.

45:34

ا ارُ وَمَ مُ ٱلنَّ ىٰكُ  وَ
أۡ
 ا وَمَ هَٰذَ مۡ  آءَ يَوۡمِكُ يتُمۡ لِقَ نَسِ ا  مَ

كَ
مۡ  ىٰكُ يَوۡمَ نَنسَ

لۡ
وَقِيلَ ٱ

٣٤  رِينَ نَّٰصِ مِّن  م  لَكُ
And it will be said: This day We forget you, even as ye forgot the meeting of this your day; and your habitation is the
Fire, and there is none to help you.

45:35

ا
لَ
يَوۡمَ 

لۡ
اۚ فَٱ يَ نۡ ةُ ٱلدُّ حَيَوٰ

لۡ
مُ ٱ تۡكُ رَّ ا وَغَ وٗ زُ للَّهِ هُ يَٰتِ ٱ تُمۡ ءَا خَذۡ

تَّ
مُ ٱ نَّكُ

أَ
بِ م  ذَٰلِكُ

٣٥  تَبُونَ تَعۡ يُسۡ مۡ  ا هُ
لَ
 ا وَ ونَ مِنۡهَ خۡرَجُ يُ

This, forasmuch as ye made the revelations of Allah a jest, and the life of the world beguiled you. Therefor this day they
come not forth from thence, nor can they make amends.



45:36

٣٦  مِينَ
عَٰلَ

لۡ
بِّ ٱ رۡضِ رَ

أَ

لۡ
بِّ ٱ رَ وَٰتِ وَ مَٰ  بِّ ٱلسَّ دُ رَ حَمۡ

لۡ
فَلِلَّهِ ٱ

Then praise be to Allah, Lord of the heavens and Lord of the earth, the Lord of the Worlds.

45:37

٣٧  حَكِيمُ
لۡ
زِيزُ ٱ

عَ
لۡ
وَ ٱ ضِۖ وَهُ رۡ

أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  فِي ٱلسَّ رِيَآءُ 

كِبۡ
لۡ
هُ ٱ

لَ
 وَ

And unto Him (alone) belongeth Majesty in the heavens and the earth, and He is the Mighty, the Wise.

Arabic Quran text source: Quran.com API QPC Hafs text. English translation: Marmaduke Pickthall via Al Quran Cloud API. Please verify recitation-
sensitive text against a printed mushaf or qualified teacher.


